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P®OHOI'PA®IYHI OCOBJIUBOCTI OJHOITEPHAX KOMILJIEKCIB
B CEPEJIHHBO®PAHIY3bKHUU ITEPIO/

CrarTsi OpHCBsiYCHA JOCIIDKEHHIO ocobiuBocTed (oHorpadiynoi cucremu cepenHbodpaniy3pkoi MoBu XIV-XV  cTONiTSh.
IMpoBeneHo anaii3 OQHOJNITEPHHUX rpadiyHMX KOMIUIEKCIB, SIKi (piIKCyBalM TOJOCHI Ta IMPUTOJOCHI 3BYKH. Y XOXI JOCIIKCHHS
BUSIBJICHO CTYICHI CIiBBIJHOIICHHS MK 3BYyKaMH Ta JTiTepaMy y BU3HAYEHHI OCHOBHUX (DYHKIIIH cepeaHbO(PaHIly3bKIX IrpadeM.
Knrwouosi cnosa: ponogpagiuna cucmema, epaghema, 0OHOMIMeEPHUIL 2PaAPiuHuUll KOMIIEKC, BOKANIZM, KOHCOHAHMUZM.

Aa Kacem B. 10. ®onorpapuyeckue 0c00eHHOCTH OJHOOYKBEHHBIX KOMILIEKCOB B cpeaHedpaHuy3ckuii nepuon. Crarbs
MOCBSILIIEHA HCCIICAOBaHUIO OcoOCHHOCTeH (hoHOrpaduueckoil cucremsl cpeanedpanirysckoro sizpika XIV-XV Bekos. IIpoBenen
aHAIM3 OJHOOYKBEHHBIX Ipa(UuecKiX KOMIUIEKCOB, KOTOPbIC (PUKCHpOBAIM TJIacHbIE M COTJIACHBbIC 3BYyKH. B Xxone mccienoBaHus
BBISIBJICHbI CTETICHH COOTHOIICHHS MEXKy 3ByKaMu U OyKBaMHM B OIPEJCIICHUM OCHOBHBIX QYHKIHMi cpenHedpaHIly3ckux rpadem.
Kniouesvie cnosa: ¢ponoepaguueckas cucmema, epagema, 00nobyKkeennwlil epaguueckuil KOMNIeKc, 60KAIUIM, KOHCOHAHMUSM.

AL Qasim V. Y. Phonographic Features of Single-letter Complexes in the Middle French Period. The article is devoted to the
research of the features of the phonographic system of the Middle French language in the XIV-XV centuries. The graphics of this
period have undergone certain phonetic changes. The sound system of the French language evolved significantly. Under the
influence of etymologization, the French spelling begins to intensify the introduction of Latin letters of one or another word. The
spelling of words differs more and more from pronunciation, making it difficult to write with extra characters. The changes in vowels
and consonants in the utterance took place as unconscious under the influence of emphasis, which changes from verbal to phrasal.
One of the components that constitutes the phonographic system of the language is single-letter graphic complexes or graphemes.
These complexes, consisting of one letter and transmitting a vowel or consonant sound, are defined as monographs.

The analysis revealed the absence of an absolute correlation between graphic complexes and their sounding. According to
quantitative analysis, this phenomenon is almost identically observed both in the vocal system and in the system of consonants. One
letter may correspond to a combination of two sounds or two or more different phonemes. In its turn, one phoneme can be
represented by several letters.

The vocal system of single-letter graphic complexes of the Middle French period was mostly monophonic. A significant number of
submitted graphs transmitted only one sound. The French consonant system of the XIV-XV centuries did not undergo significant
changes at the phonographic level. One-letter graphic complexes, which reflected consonants in the letter, in contrast to the vowels,
almost completely reflected the basic rule of the graph, when one sound corresponds to one letter. In the course of many centuries of
development, French writing was constantly subject to the influence of Latin tradition, due to which it lagged behind the live
pronunciation. A great difficulty in French spelling is caused by the preservation of foreign language spelling of borrowed words.
Key words: phonographic system, grapheme, single-letter graphic complex, vocalism, consonantism.

Hocnimxenus ¢GoHorpadiyHuX 0COOJIMBOCTEH OJHOIITEPHUX KOMILIEKCIB (PpaHITy3bK0i MOBH
XIV-XV  cronmiTh NOCTIHHO MpHUBEPTAaIM YyBary BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JIIHTBICTIB
(H. O. Kararomuna, M. B. Cepriescbkuii, JI. M. Ckpenuna, A. Jloza, B. I'. T'ak, I'. I". Kproukos,
JI. B. CunenbnaukoBa, N. Catach), 1o yMOKJIMBHIIO PO3KPUTTS crenu(iku CTaHOBIIEHHS TpadiuHoi
cuctemu ¢paniry3pkoi MoBu XIV-XV cromite. 111 HaykoBi po3BiIKK CIYTyBald MiAIPYHTSAM IS
BUSIBJICHHS OCOOJIMBOCTEH €BOJIIOLIMHOTO PO3BUTKY TOJIOCHUX Ta TIPUTOJIOCHUX 3BYKIB
cepenHbO(PPaHITy3pKOT MOBH, & TaKOX JUIsl BCTAHOBJICHHS OCHOBHUX rpadiuyHux 3aco0iB (ikcarrii
TOJIOCHHX Ta MPUIOJOCHUX 3BYKIB Ha MHUCHMI Ta iX (YHKLIOHAJHHOTO HABAHTAXKEHHS MPOTATOM
CTaHOBJICHHS (hOHETUKO-TpadivuHOi cucTeMu (PpaHIy3pKOT MOBH.

AKTyaJdbHiCTh TPEJCTABICHOTO JIOCHIPKEHHS BU3HAYAETHCS 3aralbHUM  HAyKOBUM
IHTepeCOM 70 TUTaHb PO3BUTKY BOKai3My Ta KOHCOHAHTH3MY (paHIy3pKOi MOBH Yy
cepenHboPpaHIly3bKHid Tepios, B SKUK Oyrna 3akiajieHa OCHOBAa (DOHETHYHOI CHCTEeMH MOBH 3
MOJANIBIIOK ii  TpaHcopMmali€ro, MO0 Ja€ IMMJACTaBH Il  OUIbII  JE€TaJbHOTO aHaTi3y
¢doHorpadiuHOro IHBEHTAPS LI Nepeadi TOJIOCHUX Ta IMPUTOJIOCHUX 3BYKIB (PpaHIy3bKOi MOBH.

MeTta HamIoro JOCIIKEHHS TOJISITa€ y BUCBITJIICHHI ocoOimBocTel (poHorpadiunoi cuctemu
¢dpaniy3pkoi MoBu XIV-XV cTOMiTh, Y BCTaHOBIEHH] (pOHOrpadiyHOTrO iHBEHTaps IS Iepeaadi Ha
MACHMI TOJIOCHUX Ta MPUTOJIOCHUX 3BYKIB CEpPeTHhO(PPAHITY3bKOT MOBH.

JloCsiTHEHHST TIOCTaBJIEHOI METH Iependadae po3B’si3aHHS TAKUX 3aBJAaHb, SK BU3HAYCHHS
OCHOBHHX  OJHOJITEPHHX TpadiuHUX KOMIUIEKCIB CepeIHbO(paHIy3pKOi MOBH Ta iX
(GyHKI10HATFHOTO HaBaHTAXKCHHsI, BUSIBIICHHS CTYIECHS CITIBBIIHOIIEHHS MIXK 3BYKaMH Ta JIiTepaMu
(dbpaHITy36K0i MOBH.

O0’exToM pobotu BUcTynae ¢poHorpadiuna cucrema ppaniry3pkoi Mo XIV-XV cromits.
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IIpeamMeToM JOCHIDKEHHS € ONIHOJNITEpHI TpadiuHi KOMIUIEKCH Yy 3BYKOBIH OyJ0Bi
cepenHbO(PpaHITy3bK0T MOBH.

SIx MaTepiay qociiKeHHsT HaMH 0YyJI0 BUKOPUCTAHO TEKCTH BUIATHUX (PaHIy3bKHX aBTOPIB
XIV-XV cronite: Guillaume de Machaut (1300-1370); Jean Froissart abo Jehan Froissart (1337-
1404); Eustache Deschamps (1340-1404/5); Christine de Pisan (1364-1430); Alain Chartier
(1385/90-1430?); Charles d'Orléans (1394-1465); Francois Villon (1431-1463?); Jehan
Regnier (1392- 1468).

I'padika cepeqapodpanity3skoro nepioay (XIV-XV cT.) 3a3Hana neBHUX (GOHETUYHHUX 3MiH
MOBH. 3HAYHO EBOJIOI[IOHYBAaB 3BYKOBUH JajJ (paHIly3pkoi MoBH. Ilif BIiIMBOM eTHMoIorizamii
¢dpaniy3pka opdorpadiss MOYMHAE TOCHICHO BBOAUTH JITEPH JATHHCHKOTO TOXOHKCHHS [0
rpagiqHOrO CKJIagy TOro 4u iHmoro ciosa. Opdorpadis cmiB Bce OuIblle BiIAATNSETHCA Bl
BHMOBH, YCKJIQJHIOIOYH HAITMCAHHS «HEMOTPIOHUME» 3aiiBUMH 3HAKAMH.

OCHOBHOIO CTPYKTYpPHOIO OIMHHUICIO Tpadiku € epagema, sika B CYKYMHOCTI 3 IHIIMMHU
rpadgiyHIMHU 3aco0aMu yTBOPIOE Iy rpadiuyHy cUcTeMy. Y Halmii poOOTi MOHATTS «rpademar
BUKOPHUCTOBYETHCS 32 TAKMMU BU3HAUYEHHSMU: SIK MiHIMaJIbHAa OJUHHLS IpadidHOl CUCTEMHU MOBH,
10, 5K 1 OyAb-SIKWH MOBHUH 3HAK, IIPEJICTABIISIE COOOI0 €IHICTh 03HAYAIBHOTO Ta O3HA4YEeHOTO [I'ak
1962, c. 12] ta gk HaiiMeHIa oquHUI Tpadiky, M0 Mae (HPOHETUYHY BIATOBIIHICTE 1 MiJAA€THCS
JIHTBICTUYHOMY aHAJi3y 1 Ha MHChMI MOKe OyTH TIpEICTaBlIeHa OAHI€I0 JiTeporo (rpadom) abo
cykynHicTio Jitep (rpagis) [Catach 1979, c. 27].

Cepennbodpanity3bka MOBa IIHPOKO BHKOPHUCTOBYBajia Tpadivuai 3acobu, KoM JiiTepa
BTpayajia caMmocTiiiHe (OHeTHUHE 3HauyeHHsA. /|0 Takux 3aco0iB HaJeKaTh JIAKPUTHYHI 3HAKU —
TpeMma, IpaBic, aKyT Ta Cefii, HapuKIaz: &, i, i, €, ¥, a, é, e, ¢. OgHomiTepHi rpadiuyHi KOMIUICKCH
y CBOiil OULIBLIOCTI, a caMe NPHUTOJIOCHI 3BYKH, Oyiau MOHO(GOHaMH, TOOTO KOXHIH Tpademi
BIIMOBi/IaB OJuH 3BYK). [IpoTe meski 3 HUX, 3aJ€XKHO BiJ MO3HUIIII Y CIIOBI, OTPUMYBAJIN JOJATKOBI
3BYKOBI BiIMIOBITHUKH, TOOTO Oynu nonidonivanmu [CunensaukoBa 2012, c. 335].

Jlo omHOMTEpHUX TpadiYHIX KOMIUIEKCIB HANEKATh TpadeMu — MoHozpagu, 10 CKIAAY SKUX
BXOJIUTh OJIHA JIITEpPa, KA Mepeiae TOJIOCHUH 3BYK a00 PUTOIOCHUMN 3BYK.

[Ipencrasnena y po6oti poHorpadiuna cucrema cepenabodpaHily3bkoi MOBU 0a3yeThbCsl Ha
kinacudikamii ogHOMITEpHUX TpadiyHUX KOMIUIEKCIB Takux gocaigHukiB sk . I'. KproukoB Ta
JI. B. CunensHukoBa. Cucrema TonUIeHa Ha JBl TPYNHU: Tepiia, IO NPEICTaBIsAE€ KOMIUICKC
MoHOrpadiB, fKi INepemaBajii TOJIOCHI 3BYKHM Ta Jpyra rpyna — KOMIUIEKC MoOHorpadis, sKi
(hiKCyBaIM MPUTOJIOCH] 3BYKH.

@onorpadiyauii iHBeHTap PpaHiy3bkoi MoBU XIV-XV cromniTe HamiuyBaB 14 onHOIITEpHUX
rpadiYHIX KOMIUIEKCIB — MOHOTpadiB, sIKi MepeaBaliv TOJIOCHI 3BYKH: a, 4, a, e, €, é, €, 1, 1, o, u, ii,
y, ¥. BokamicTuyHa cucremMa OJHOJITEPHHUX TpadidHUX KOMIUIEKCIB CepeaHbOPPAHIY3bKOTO
mepiogy B OCHOBHOMY Oyma MOHOGMOHIYHOIO. 3HAYHA KUIBKICTh TPEIACTaBICHUX Tpadem
nepeaBaiy JUIIEe OJUH 3BYK.

Momnorpad &, sxuii OyB BUSBICHUHN Y 3HaUHIM KUIBKOCTI HamucaHb ¢paHIly3bkoi MoBu XIV-
XV croniTh, IepeaaBaB 3BYK MepeIHHOr0 psiny [a] Ta MaB Ha MeTi MOKa3aTH MPOYUTAHHS TOJIOCHUX
y 3isiHHI: sdous, gdaing, pdoureuse, dage, dourer, pdour. JIJig IoO3HAYEHHS 3BYKa MEPEIHBOTO Py
[a] BukopucTOBYBaBCS MOHOTpad a, SKMH BHMKOHYBAaB Hacamiiepen igeorpadiuny (QyHKIiIO,
HaIpUKIIAJ IJIs PO3pi3HEHHS cioBa la “mam, myoa” Ta 03HAYEHOTO apTUKIISA XKIHOYOTrO pony la, a
TaKOX JJI1 BIAMIHHOCTI MK NPUAMEHHMKOM d Ta @ TPETbOi OCOOM OJHUHU [IECIOBa avoir,
Hanpuknan: La ou je suisjaytant daffaire sans meffaire, Car baille luy fut sur la naige, Leur fuite est
cause, a leur grand blame.

VY cepennpodpaHIy3pKuii Tepiog MoOHoOrpad € MpoaOBXKYBaB BigoOpakaTh Ha MHCHMI
penykoBane [3]: efforceément, contré, jugé. IIpore KUIbKICTh HAMMCAHb 3 HUM 3HAYHO CKOPOTHJIIACS,
B OCHOBHOMY Tpadema € 3aimimuiacs y BIaCHUX Ha3BaxX Takux sK: Susanné, Israél, Noél, Boéce,
Misaél. Crnocrtepiraerbcss Bce OuUIbIIe TNPOHUKHEHHS TIaKpUTUYHOTO 3HaKy (akyra) y
cepenubodpanity3pky rpadiky [CunmensHukoBa 2012, c. 190]. Monorpadp € HnaiiuacTime
BXKMBAETHCS HAMPUKIHIN CIIB IS TMO3HAYCHHS 3aKPUTOrO 3BYKY [e], Hampukmnan: pié, avancié,
humilité, magesté, verité, gecté, pitié, cité; piaiie 3ycTpidaeTbCs B cepeauHi cioa: délivrée, péril.
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Y mpomeci gochimkeHHs Oyno 3adikCOBaHO [EKilbka HamucaHb 3 cymnparpademoro epasgic —
MoHOTpad €, SIKMii BCe MIUPIINE MPOHUKAE y rpadiuHy cucTeMy (PpaHIy3pbKOi MOBH 3a3HAYCHOTO
nepiony [CunensaukoBa 2012, c. 191], Hanpuknan: apres, maniére, premiere, yes, iés, cabares.
[Ipore He Bci TekcTu (ikCyloTh Taki HamucaHHs: Est puis apres, pour vous donner confort,
Prendray congié en honneste maniere; Porter la vueil a la premiere feste; En suppliant Dieu nostre
pere.

I'padema i y OinpinocTi BUMAAKIB NepeqaBaia aHanoriyHui 3Byk [i], Hampukian: religion,
Abidonne. Toni sik MoHOTpadu y, I, ¥, IKi HE TUIBKH BigoOpa)xkain oKpeMy BUMOBY 3ByKa [i], ane i
¢bikcyBanu roynocHi y 3isHHI. JliTepa y B nepeBaxHii KUTBKOCTI BUNIA/IKIB POIOBXKYE CYOCTUTYIIIO
JiTepH i, a B JIEAKUX BUITQJIKaX JITepa y BHUCTymHajna sk rpadiuyHui 3HAK, SKUHA HAOYHO BigOWBaB
TOJIOCHI y 3isIHHI, HANPUKJIA/: Y KiHII cJIoBa — amy, supply; y cepenuni — dyre, lyre, martyre; Ha
MOYaTKy — yrée, ymage, ydoles, ymagination;, y HanucaHHsX BJIacHUX Ha3B — Ysseult. Ysaac, Yris.
Mownorpad 1 y cepenHbopaHIly3bKHil Mepiof Mo3HauaB TOW camuil 3ByK [i], sikuit BimoOpaxkas
TOJIOCH1 y 3isIHHI, HaPUKIIA: traison, resjoissement, haineuse, airer, oil esjoir, Juif. Y mporeci
a"amizy rpagiku ¢panmyspkoi moBu XIV-XV ct. OyB BusABIeHHI MoHOTpad ¥, axuii dikcyBaB
OKpeMy BHUMOBY 3ByKa [i], mo nepebyBaB y 3isHHI: ouy, envaje; Ta OyB €KBIBaJIeHTOM Tpademu 1,
Hanpuknan: Moise — Moys, Ceis — Ceys, pays — pais.

VY cepenHbodpaHIly3bkuil Tmepion rpadema o mepenaBaiia BIIKPUTUH 3BYK 21, wo y IX-
XIII ct. craB 3akputuMm mnepen [z] Tta [v]: chose, vostre, porte, povre. Y OuIbII TMi3HIX
cepeHbOPPAHIy3bKIX TEKCTax JiTepa U BiAmoBimana 3ByKy [ii], skuil BUHUK y pe3yibTari
PO3BHUTKY JIATHHCHKOTO JIOBroro [ii] fortune Bin nat. fortuna [Brachet 1870, c. 345], nanpukia;
vertus, muce. 11Iupoko BUKOPUCTOBYBABCS y HAMHUCAHHAX CepeaHbO(paHIly3bK0i MOBH MOHOTpad
ii, KMl CIyryBaB €KBIBAJICHTOM 3BYKY [ii] Ta BiaTBOproBaB rpadiuHy (PyHKIIIIO TOJIOCHHX, IO
nepeOyBaloTh y 3isiHHI: encloiire, laiireuse, s'aiinerent. Y nesSKUX BHITaIKaX 3yCTPIUAIOTHCA
eTUMOJIOTI4YH1 HanucaHHs: Morpheiis Bin tp. Moppevs > Morpheus > Morphée [Brachet 1873,
c. 360].

Y xomi nocmikeHHs ofHOMTepHUX Tpadiuamx komruiekciB XIV-XV  cromite Oyio
3ahikcoBaHO nuIe ABi moiidoHiyHI Tpademu, sAKi mepenaBaiu aBa abo OUIbIIE TOJOCHUX 3BYKA.
Momnorpad a, sSKuii TOXOAWTH BiJ JIATHHCHKOTO HArOJIOMIEHOTO 3BYKY [a] y 3aKkpuTuX CcKiamax
3aJIUIIaBCsl HEAOTOPKAHHUM, CIIOCTEpirajiacsi MoBHA BIAMOBITHICT MK 3HAKOM Ta 3BYKOM place,
dame, famé, npoTe mia BIUIMBOM T BinOynacs GoHeTndHa 3MmiHa 3akputoro [e] Ha [a]: gracieux >
BiJl Hap. JNat. gratiosus > gratia > grdce, Hanipuknan: Car par vo gracieux port, garder, pourra,
marrie.

Mownorpad e y cepennbodpaHIly3bkuii epioq 0yB rpadiuHUM BiJIOBITHHUKOM TPhOX 3BYKIB:
3aKpUTOTO [€]: ceste > Bin Hap. nat. cestus > caestus; BiakpuToro [e]: clerc > Bin nart. clericus >
clerc > clerc; penykoBanoro [d]: vivre > Bin nart. vivére > viv’re > vivere. CiemiajliCTd BBOKalOTb,
10 B cepeaHbOPAHITY3bKHI TIEpio peaykoBaHe [¢] crano nabiamizoBanuMm [6]. YV mporeci aHamizy
TEKCTiB OyJ0 BHSBJIEHO BUNAAIHHSA Yy (iHam € mepea CIOBOM, L0 MOYMHAIOCS 3 TOJIOCHOI,
Hanpuknan: Mais il n’a nul recouvrement; Peine y mettray, combien qu'ignorant soie.

VY nocnmipkeHnX HaMu TekcTax (ppaniy3pkoi MoBu XIV-XV cromniTe Taki MOHOTpadu sk 4, €,
i, 0, 6, U, & He Oynu 3adikcoBaHI HA MTUCHMI.

donorpadiuyauil iHBEHTap cepeaHbodpaHIly3bkoi MOBH HapaxoByBaB 19 monorpadis, sKi
nepeaBaiy npuroiocHi 3syku: b, ¢, ¢, d, f, g, h, j,L m,n, p,r,s, t, v, w, X, Z.

Cucrema koHCOHaHTH3MY ¢paHIry3pkoi MoBH XIV-XV croniTe Ha hoHOTpadiyHOMY PiBHI HE
3a3Haja 3HayHUX 3MiH. OHOIITepH] rpadiuyHi KOMIUIEKCH, SKi BiT0Opa)xajiy Ha MUChMI IPUTOJIOCHI
3BYKH, Ha BIIMIHY BiJl TOJJOCHUX Maif’ke MOBHICTIO BiJIIOBIJAT OCHOBHOMY MPaBIITY Tpadiku, KOJIU
OJHIH JiTepi BiANOBiAHE oHE 3ByKOoBe 3HadeHHs [["ak 2006, c. 14]. 3Bakatoun Ha 1€ IPaBUIIO, MU
MOXXEMO CTBEPKYBATH, 110 OUIBIIICTh OJHOJITEPHHUX Tpadem, SKi epeaaBaiy MPUTOJIOCHI 3BYKH,
Oy MOHO(OHAMH.

['yOHuii Ta ryOHUNA-TPOPUBHUI 3BYK (piKCyBasid mpencTaBieHi Hux4e rpadgemu. [TounHaroun
31 crapodpaHiy3pKoro nepiogy MoHorpad b mae enunuil rpadiunuil anagor — ryOHui 3ByK [b],
SKUWA Oepe CBIM MOYaTOK Bij BIAMOBITHOTO JATHHCHKOTO 3ByKa Ha IMOYATKy CjoBa abo CKianmy:
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soubdain, combatre, noble. Y cepennbodpaHiy3bkuii nepion Monorpad b Oyrno BBeneHo y psin
(dbpaHITy3bKUX CIIIB 3 METOI0 30epekeHHsT eTuMoutorizamii: doubtez, doubteuse > doubte > Bin nar.
dubitare. Monorpa¢d d, mounHaOuu i3 cepenHbOGPAHIY3bKOTO TEpioAy, MpeacTaBisie coO0I0
rpadiuauii ananor ryoHoro [d]: debonairc, escondire, adjouster, devant, descourpe. I'padiaanm
BIJIMIOBITHUKOM TyOHOTO TNPOPUBHOTO 3ByKa [p] BucTymaB MoHorpad p. Y JeSKHX CIIOBax
cepenHbO(PPaHITy3pbKOTO TIEpioay JiTepa p Oyja BITHOBJICHA 3T1HO 3 JIATUHCHKOI €THMOJIOTIEIO,
HaNpUKIAL: péniblement, proprement, pleine, plour, petit, enparlée, prestre.

Y ¢pannyspkiii MoBi XIV-XV cromith 3a3HaB CTATHEHHS MoHOrpad j, AKui mMmovaB
nepenaBaTu 3BYK [Z], He 3MiHIOI0UM TpadiKy CIiB, HAPUKIAL: juge, jugement, adjourner, joyeulx
esbatement, juenesse.

Hani momani rpademu, mo QikcyBanu 3yOHMH, INITMHHUNA Ta 3yOHO-TIPOPUBHUM 3BYK.
Momnorpad ¢ mepenaBaB 3yOHW, UIUIMHHWEN 3BYK [S], Hampukmanm: pieca, efforgoient, pergut,
enfangon. Monorpad 1 OyB rpadiuHuM eKBiBaJ€HTOM BianoBigHOro 3yOHOro 3ByKa [l]: plein,
malons, legiere, mal, pueple, linage. I'padiuHuM BiAMOBIIHUKOM 3yOHOTO TPOPUBHOTO 3BYyKa [t]
OyB MoHorpad t, SKHif MOKe 3ycTpiuaTHCs Ha IOYaTKy YM BCEPEHHI CI0Ba, MPUMIpOM: patentes. Y
bnekcii -tion tpadema t mpouuTyBasacs Ak [SjO0] 1 Majga CHHOHIMIYHHMHM €KBIBAJIEHT -cion,
HANPUKIAL: execution, obligacion, condicion, presentacion.

['y6HO-3yOHO miinmmHHI 3ByKH npeactaBisuiin moHorpadu f — [f] ta v — [v]. Jlitepa f Oyna
rpadi4HUM BiJMOBITHUKOM 3BYKa, KM BHKOPHCTOBYBABCS Ha IOYATKY, B CEpPEIUHI Ta B KiHII
cmiB, Hanpukiuan: fait, flatir, faille, influance, desconfire. OnHak, y nesKuX BUITaJIKaxX TMij dYac
dbopMyBaHHs (QoHETUKO-TpadiuHOi crcTeMrd BuUMOBa 3Byka [f] B KiHIII cliB YacTo mMiggaBayiacs
XUTaHHAM, SIK-0T: ¢iHanbHa f Oyna BumMoBHOMO: griefs, nef, vifs; monorpad f He BUMOBISIBCS: souef,
chief. I'padema v mpoTAroM BCHOTO MPOLIECY PO3BUTKY (hpaHIly3bKOi rpadiku mepeaaBaia BUMOBY
ryOHO-3yOHOTO HIUTMHHOTO 3BYyKa [V], Hanpuknan: povretéet, vaillans, vieulx, vous, chevalier, vien,
aveques.

Momnorpad h nepenaBaB roprannmii minuHHUN 3BYK [h], y cepemnbodpanity3pkiii rpadiri
mitepa h mponosxyBana ¢ikcyBaTH OKpeMy BUMOBY JTEp, IO NepedyBaiu y 3iHHI, HAIPHUKIIAM:
humblement, hault, trahison, heure, Helchiel.

[TpoTsirom ychoro po3BUTKY (paHIy3bkoi rpadiku rpadgeMu m Ta n BigoOpaXkalu HOCOBHIMA
3ByK. MoHnorpad m ¢ikcyBaB BIANOBITHUN HOCOBHM TYOHWH 3BYK [m] Ha modarky cioBa abo
cknany: mal, durement, mon, mains, messages, meschiés; a MoHorpad n mepeaaBaB BiAIOBIIHUAN
HOCOBUH 3yOHUI PHUTOJIOCHUM [n] Ha movyaTKy ciiB a0 CKJIaay Ta MiX TOJIOCHUMU: Ruire, avenir,
nouvelles, venist.

VY nporieci craHoBiIeHHs TpadiqHOi cUcTeMU (PpaHIy3bK0i MOBH MOHOTpad r OyB rpadgiyHuM
BiJIMTOBITHIUKOM JIPHKAa40r0 aTbBEOJISIPHOTO 3BYKA [r] B YCiX MO3HIIISIX, HAPUKIIAM: parage, fortune,
oultrage, trestoute, personne, grant, TIpoTe y cepeaHbodpaHIly3bkuii mepion rpadema r y
¢binanpHi MO3UII BUIIQAAae 3 BHMOBH, 3alMIIaioud rpadiuHy ¢opMmy cioBa HE3MIHHOIO,
HANpUKIAI: ber, amer, amour.

3HayHa KUIBKICTh HamucaHb Oyjia BHABIEHa 3 MOHOrpagoM X cepel TEKCTiB
cepenHbO(PPaHITY3bKOTO TEpIoAy, SKI Majd ETUMOJIOTIYHHN XapakTep, M0 NpHUKIady: soixante,
exauciez, excepter, exemples, exposition, Xedeyctain.

VY 3B’s3Ky 31 CTATHEHHSM cTapodpaHIly3bKux adpukar MOHOTpad z BUSBHBCS 3alBUM 1 Y
cepeaHboPpaHIly3bKHid TIEPio]] MOYMHAE TPOMOBIISITHCS SIK [Z], HanpuKIan: croizé, soubzrire, foiz,
diz, oz, loz, treize.

Amnani3 cepeaHbO(QPAHIY3bKUX TEKCTIB 3a()iKCyBaB JHMILE OAWH BHUIIAJOK BUKOPHUCTaHHS Ha
nucbMi MoHorpada w y TBopax XpuctuHu IlizaHcbkoi, Hanpukimam: Qui n’assowage, Ains
deheberge.

ITix wac mocmimkeHHs Oysa BUSBIICHA TIEBHA KITBKICTh Irpadem, skl Oynu momidhoHaMu, TOOTO
¢dikcyBamu Jexinbka 3BYKIB. Y cepenHbo(dpaHiy3pkuil mepion mnoiidoniuHi ¢GyHKHii Oynu
MpuTaMaHHI TakuM Tpademam, sk ¢, g, s. Monorpad ¢ BigoOpakaB Ha MUCHMI JIEKUIbKA 3BYKIB, Y
3B’S3KY 31 CKOPOUYCHHSM Y cepelHbOo(paHIly3bKiii MOBI adpukara [ts], BiH mepeiioB y MiTHHHUN
3BYK [S]: souvenance, receuz, gracieusement; Tta 3agHbosizuunuii [K]: compaignie, benedicta,
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Sfructus. TakoX TPOCTEKYIOTbCS BHUIAAKU 30€pEkKEHHS E€TUMOJIOTIYHOrO HamucaHHS Tpademu c,
Hanpuknan: adoncques. TlounHaroum 13 cepemHbO(paHIy3bKOTO Tepiony, MoHOorpad g mouaB
nepenaBaTy J1Ba 3BYKU: NPOpUBHHM [Z]: sages, changié, rage Ta 3amubosI3UKOBUN [g]: griefment,
rpadiuauit o0pa3 mpu 1IbOMY HE 3MIHUBCS.

I'padiunuii KOMIJIEKC § y cepeAHbO(MPAHIY3bKiA MOBI MPOJOBXKYE BUKOHYBAaTH Ti X CaMi
¢byHKI1, M0 ¥ y crapodpaHity3bKii, a came: 1) misnHEMA a00 3yOHUH 3BYK [$] Ha modaTky cioBa
abo cknany, HANPUKIAA: penser, sanz, espoir; 2) 3yOHWH MIITMHHUA 3BYK [z] y mosumii Mmix
TOJIOCHUMH, II0 Oepe CBil MOYaTOK I 3 JATHHCHKOI MOBHW: resignation, nesune; 3) rpadema s
366pirae CBOIO BUMOBY B cepe;[HHi clioBa: mesdisans, preste, respit, requeste, honneste, feste.

Momnorpadp k nHe OyB 3adikcoBanuwii y cepeaHbodpaHIly3bKiii rpadiii, OCKUIBKH BiH
THMYacOBO 3HUK 3 (PpaHIly3bKOi MOBH 3a3HAYCHOTO TIEPIOY.

BucHOBKHM Ta mnepcneKTHMBH MOAAJBIIOr0 AociimxkenHsi. [IpoanamizoBaHi (oHETHYHI
0cO0IMBOCTI cepeaHbO(PaHIly3pK0i MOBM B mpoueci ii TpaHcdopmanii, sKi BigOyBamHcs,
MMOYMHAIOYH BiJl JATHHCHKOI /10 cTapo(dpaHIly3bKoi Ta 3aKIHUYIOUH cepeaIHbO(PaHITy3bKOI0 MOBOIO,
Jamy HaM MIJICTaBM JIMTH HACTYMHHX BHCHOBKIB. DoHorpadiuna cucrema ¢paHily3pbK0oi MOBH
MOCTYIOBO 3a3Halla MEBHUX 3MiH. 3MIHHU T'OJIOCHUX Ta MPHUTOJIOCHUX Yy MOBJICHHEBOMY JIAHI[FO31
MPOXOJWIMA SIK HECBIZIOMI 3MIiHHM, MiJ{ BIUTABOM HAroJIOCY, SIKHW 31 CIIOBECHOTO IEPETBOPHUBCS Yy
¢dpazoBuii. OfHI€EIO 31 CKIAI0BUX, K1 CTAHOBJATH (oHOTpadiyHy CUCTEMY MOBH, € OJHOJITEPHI
rpadgiuHi KOMIUIEKCH — Tpademu. [laHi KOMIUIEKCH, IO CKIQJAIOThCA 3 ONHIET JTepH Ta
nepealoTh TOJOCHUN UM MTPUTOJIOCHUH 3BYK, BU3HAYAIOTHCS SIK MOHOTpadu.

AHami3 JOCHIDKEHHS BCTAHOBUB BIJICYTHICTh aOCONIOTHOTO  CHIBBIIHOIIGHHS MiX
rpadiYHIMU KOMIUIEKCAMU Ta iX 3By4aHHSM. 3a KIJTbKICHUM aHAJII30M IIe SBHUIIEC MaiKe OJHAKOBO
CIIOCTEPITaETHCS SIK Y BOKANICTUYHIN CUCTEMI, TaK 1 y ccTeMi KOHCOHaHTU3My. OfHa JiTepa Moxe
BIJIMOBI/IaTH MMOETHAHHIO JIBOX 3BYKiB a00 BiJIMOBIIaTH IBOM 4H OijbIe pisHUM (poHEeMaM. Y CBOIO
4yepry, oaHa (oHeMa Moke 300paKyBaThCs DPI3HUMH JiTepamu. Y Tporeci 0araToBIKOBOTO
pPO3BHUTKY (paHIly3bKa MHUCEMHICTh TOCTIMHO 3a3HaBaJla BIUIMBY JIATMHCHKOI TpajaMIli, IO 1
CIIyTyBaJlo BiJICTAaBaHHSAM BiJ XMBOi BUMOBU. Benuky ckiamHicTh y ¢paHiy3sKy opdorpadiro
BHOCHTbH 30€pE€KECHHSI IHIIOMOBHOT'O HAIMMCAHHSA 3al103WYEHUX CIIB.

[IpencraBnena HaykoBa poOOTa BIJKPHUBA€E MEPCHEKTHBY MOJANBLIMX PO3BIIOK, 30KpeMa
BHBYCHHS 0coOMMBOCTEH (hoHOTpadiuHOTO I1HBEHTAps MIBOJITEPHUX KOMILIEKCIB ISl Tepenadi
TOJIOCHHMX Ha MPUTOJIOCHHUX 3BYKIB CepeIHbOPPAHITYy3bKOi MOBH.
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